
Все маленькие львы активно хватают баллы, чтобы не попасть на столб позора в истории.

Профессор Макгонагалл - лицо факультета, и её профессиональная этика требует быть
справедливой и беспристрастной.

Несмотря на то, что у Гриффиндора вычли столько баллов, она по-прежнему придерживалась
обычных требований за дополнительные баллы и не делала намеренных поблажек маленьким
львятам.

Наоборот, преподаватели из Рейвенкло и Хаффлпаффа пристрастно давали дополнительные
баллы Гриффиндору, особенно профессор Флитвик.

Но даже так, очки Гриффиндора все еще упрямо приближаются к историческому рекорду.

Боевые качества профессора Снейпа слишком сильны, он лучше шестерых, и у него нет
никаких границ!

Гриффиндор надеялся, что Уильям снова отправит Снейпа в больницу, но Снейп держался на
расстоянии восьми метров от Мариэтты на уроках зелий.

В такой атмосфере вонь медленно рассеялась, и наступило время Хэллоуина.

В Хэллоуин они проснулись от запаха жареных тыкв, струящегося по коридору.

Профессор Флитвик объявил на уроке волшебства, что считает, что они могут начать
заставлять предметы летать.

С тех пор, как ученики увидели, как Уильям спас Шэбби, они жаждали попробовать это
умение.

Профессор Флитвик разделил класс на пары и начал тренировку.

- Хорошо, не забывайте об изящном движении запястья, которое мы тренировали! - резко
сказал профессор Флитвик, как обычно стоя на стопке книг. - Взмах и тряси, помните, взмах и
тряси.

Это было нелегко. Цю и Мариэтта взмахивали, взмахивали и взмахивали снова и снова, но
перья, которые должны были быть посланы ими в воздух, по-прежнему неподвижно лежали на
полу.

В приступе ярости Маркос ударил перо палочкой, и перо загорелось – к счастью, профессор



Флитвик был хорошо подготовлен, чтобы предотвратить пожар.

- Очень важно и правильное заклинание – не забудьте о волшебнике Балуфео, который
произносил «ф» как «с» и обнаружил себя лежащим на полу с бизоном на груди.

- Конечно, дети, которые читали Ежедневный пророк летом, должны знать, что мистер Старк
продемонстрировал неправильное заклинание в Косом переулке.

Бедный ребенок Малфой, надеюсь, его голова не пострадает, Ежедневный пророк сказал, что у
ребенка развилась сопротивляемость к магии.

Когда конец урока приближался, профессор Флитвик попросил Уильяма продемонстрировать
заклинание Бизона, и все зааплодировали.

С приближением Хэллоуина везде появились украшения, в зале висели сотни фонариков
Джека, а стаю кружащихся летучих мышей и множество оранжевых огнедышащих гирлянд,
извивающихся под потолком, как роскошные водяные змеи.

Ужин был роскошным, и вкусная еда вдруг появилась на золотых тарелках, как на пиру в
начале учебного года, все поглощали ее.

Дамблдор был в лиловой мантии и рассказывал шутку, но никто из преподавателей за столом
не смеялся, из-за чего он немного смутился.

У профессора Макгонагалл было суровое лицо, думая, что Гриффиндор вот-вот поставит самый
низкий рекорд, она была в особенно плохом настроении.

Снейп медленно ел картофель, время от времени блуждая глазами по толпе.

Он все еще ищет преступную группировку, которая написала ему любовные письма!

Профессор Тивин выглядел расстроенным и обсуждал заклинание с профессором Флитвиком.
Похоже, что-то поставило его в тупик.

Хагрид, который всегда реагировал на Дамблдора, казалось, не хотел отпускать. Он держал
бутылку медовухи и выпил тонну.

Но это не сделало его счастливым.

Согласно последним новостям Ежедневного пророка, Министерство Магии объявило Малфоя
невиновным и заявило, что подозреваемый найден и скоро будет арестован!



Пир был в самом разгаре. Посередине Филч вдруг распахнул дверь и вбежал в столовую.

Его пестрая маска была надета криво на подбородке, на лице застыл ужас, и все уставились на
него.

Лицо покраснело, скорость не снизилась ни на йоту, походка спотыкалась, он чуть не
споткнулся о стул.

Я видел, как он шел к стулу профессора Дамблдора, оперся на стол, тяжело дыша и заикаясь:

- Авроры - множество авроров ворвались - нас окружают авроры.

Ресторан мгновенно превратился в хаос, и профессор Дамблдор встал. Кончик его палочки
издал несколько резких взрывов фейерверка, и все стихли.

Хагрид весь трясся, как в лихорадке, он сжимал стеклянную бутылку в одной руке, и жидкость
брызнула на голову профессора Тивина.

Этот огромный звук был чрезвычайно резким в тихом зале.

Все посмотрели на Хагрида.

Хагрид дрожал:

- Я... я не хочу... в Азкабан...

На уголке губ Снейпа появилась усмешка, он взглянул на Дамблдора и сказал с ноткой
злорадства в голосе:

- Похоже, наш хранитель ключей снова совершил что-то дерзкое, хе-хе, не знаю, директор,
знаете вы об этом или нет...

Дамблдор нахмурился и тихо сказал:

- Старосты, немедленно проводите студентов своих факультетов в спальни!

Как отличник, Перси встал добровольно, готовый помочь старосте Гриффиндора.

- За мной! Не отставайте, первокурсники, если вы будете следовать моим указаниям, не
бойтесь! Хорошо, оставайтесь позади меня. Освободите дорогу, первокурсники проходят!



Прошу прощения, я староста!

Но прежде чем все покинули стол, дверь зала снова распахнулась.

Описание Филча было неточным. Пришли не только авроры... Первым был министр магии
Корнелиус Фадж.

Фадж был низким, толстым, коренастым, с неухоженными седыми волосами и тревожным
выражением лица.

На нем был странный набор одежды: полосатый костюм, ярко-красный галстук, длинный
черный плащ, фиолетовые остроносые сапоги и темно-зеленая цилиндр.

За Фаджем следовали два аврора.

Один из них был высоким лысым темнокожим волшебником с золотой серьгой в одном ухе.

Другой выглядел крепким, с жесткими, коротко стриженными прямыми волосами.

Мариэтта прошептала:

- Это Кингсли Шеклболт и Деликс, я слышала, как мама упоминала их.

Мама Мариэтты работает в Отделе регулирования летучего пороха Департамента магического
транспорта, так что ее можно считать чиновницей-волшебницей.

Фадж подошел к Дамблдору, положил темно-фиолетовый цилиндр под мышку, достал носовой
платок и вытер пот со лба.

Дамблдор сидел на том же месте, не двигаясь, а министр магии стоял рядом, как подчиненный.

Фадж смотрел на Дамблдора, и он действительно начал нервничать.

...

http://tl.rulate.ru/book/102629/3585275


